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- You can find the manual in the Tablet - Bbl MoxeTe HailT nonHoe pykoBOACTBO

App menu nonb3oBaTens B MEHIO NPUNOXEHUA NnaHweTa
- De handleiding is te vinden in het - Veiledningen finnes i Tablet App-menyen
Tablet App menu - Navodila lahko najdete v meniju aplikacij
- Das Handbuch befindet sich im App-Menii des tablicnega racunalnika
Tablet - MociBHMK kKopUCTyBaYa MOXHA 3HANTU Y MEHID
- Vous trouverez le manuel dans le menu nporpam
d'applications de la tablette - oliadal deil 8 Judadl ple jedell oS
- Puede encontrar el manual en el ment App ol Pgea<Il
(Aplicaciones) de la tableta - A haszndlati Utmutatét megtalélhatja a tabla
- Pode encontrar o manual no Menu de aplicagdes Alkalmazasok meniijében
do tablet - MoxeTe Aa HamepuUTe HapbyHUKa B MEHIOTO
- Podrecznik znajduje w menu aplikacji tabletu npunoxexus Tabneta
- Navod naleznete v nabidce aplikace tabletu - Puteti gasi manualul in meniul de aplicatii ale
- Néjdete manual ponuky aplikacii tabletu tabletei
- Du kan finde vejledningen i menuen Tablet App - Priruénik mozZete pronaéi u izborniku s aplikaci-
- Du hittar manualen i Tablet App-menyn jama

- To eyxelpidio eival diaBéaipo oo pevol
£QAPHOYWY TNG TAPTTAETAG
- Il manuale si trova nel menu App del tablet.
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On/0ff

- Hold 3 sec. for On or Off

- 3 sec. indrukken voor Aan of Uit

- Zum Ein-/Ausschalten 3 Sek. driicken

- Appuyez pendant 3 s pour allumer ou
éteindre

- Pulse durante 3 s para encender o apagar
el dispositivo

- Mantenha premido durante 3 segundos
para ligar ou desligar

- Naciénij i przytrzymaj przez 3 sek., aby
wiaczy¢ lub wytaczyé

- Pfidrzenim po dobu 3 s zapinate nebo
vypinate

- Podrzte 3 sek. pre zapnutie
alebo vypnutie

- Hold 3 sek. for On [Til] eller Off [Fra]

- Hall ned 3 sekunder for P4 eller Av

- KpataTe 3 deut. yia evepyomroinon (On) A
amevepyomoinan (Off)

- Tenere premuto 3 sec. per I'accensione o
lo spegnimento.

- YnepxusaiiTe B TeyeHue 3 ¢ Ans
BKIIOYEHNS N BbIKNIOYEHNS

- Trykk 3 sek. for pa eller av

- Drzite 3 sek. za vklop ali izklop

- YTpumyitTe npoTarom 3 ¢ AnS YBIMKHEHHS
ab0 BUMKHEHHS

- GLagXl gl Juddall oled 3 al cud

- Nyomja 3 mp-ig a be- vagy kikapcsolashoz

- 3agpbxTe 3 cek. 3a BKMKOYBAHE Unn
U3KnioyBaHe

- Pentru activare sau dezactivare, mentineti
apasarea timp de 3 sec.

- DrZite 3 sek. za ukljucivanje ili
iskljucivanje

Sleep/Wake

- Press 1 sec. for Sleep or Wake

- 1 sec. indrukken voor Slaapstand of uit
Slaapstand

- Fiir Betriebszustand 1 Sek. driicken

- Appuyez pendant 1 s pour la mise en
veille ou le réveil

- Pulse 1 s para que la tableta entre en el
estado de inactividad o activarla

- Pressione 1 seg. para suspenséo ou Wake
segundos para ligar ou desligar

- Naci$nij przez 1 sek., aby przetaczy¢ w
stan uspienia lub wybudzi¢

- Stisknutim po dobu 1 s spustite rezim
spanku nebo probuzeni

- Stlacte 1 sek. pre spanok alebo
prebudenie

- Tryk pa 1 sek. til slumre-eller Wake

- Tryck pa 1 sek. for att sova eller Wake

- NarAoTe 1 deutepOAETTO. YIa TRV
KaraoTtaon vapkng i Wake

- Premere 1 sec. per la funzione Sleep o
Wake (Sveglia).

- Haxumaiite B Teyenne 1 ¢ ans nepexopa
B CISILYWA PEXIM UNM NPOAOMKEHNS
paboTbl

- Trykk 1 sek. for standby eller ga ut av
standby

- Pritisnite 1 sek. za spanje ali bujenje

- Hatuckaitte npotsrom 1 ¢ Ans nepexopy y
cnnsyuit pexum abo npofoBxeHHs pobotn

- dlaa i ol peill &l 15l akusl -

- Nyomja 1 mp-ig az alvashoz vagy
felébresztéshez

- HatucHete 1 cek. 3a 3acnuBate unu
cbbyxaaHe

- Pentru stare de repaus sau reactivare,
apasati timp de 1 sec.

- Pritisnite 1 sek. za spavanije ili budenje
uredaja




©» ¢ |Built-in - Built -in Camera - Fotocamera integrata
Camera - Ingebouwde Camera - BcTpoeHHas kamepa
- Integrierte Kamera - Innebygget kamera
- Caméra intégrée - Vgrajena kamera
- Camara integrada - B6ynosaHa kamepa
- Camara incorporada - dsess folS
- Wbudowana kamera - Beépitett kamera
- Zabudovany fotoaparat - BrpapeHa kamepa
- Zabudovany fotoaparat - Camera incorporata
- Indbygget kamera - Slusalice
- Inbyggd kamera - Ugradena kamera
- Evowpatwpévn Kdaue
d\\ Built-in - Built-in Microphone - Evowpatwpévo Mikpéguwvo
Microphone | - Ingebouwde microfoon - Microfono integrato

- Integriertes Mikrofon

- Microphone intégré

- Micréfono integrado

- Microfone incorporado
- Wbudowany mikrofon
- Zabudovany mikrofon
- Zabudovany mikrofon
- Indbygget mikrofon

- Inbyggd mikrofon

- BeTpoeHHbIi MukpothoH
- Innebygget mikrofon

- Vgrajeni mikrofon

- B6ynosaHuit MikpodhoH
- Eeae 99dorSio

- Beépitett mikrofon

- BrpageH mukpodoH

- Microfon incorporat

- Ugradeni mikrofonn

Reset

- Reset button

- Reset knop

- Reset-Taste

- Bouton de
réinitialisation

- Boton Reset (Restablecer)

- Botdo Reiniciar

- Przycisk resetowania

- Tlaéitko Vymazat

- Tlacidlo resetovania
terstéllningsknapp

- Knappen Reset [Nulstil]

- Aterstéllningsknapp

- MAAkTpo ETavagopdg

- Pulsante Reset

- KHonka c6poca

- Reset-knapp

- Gumb za ponastavitev

- KHonka ckugatHs

Laoall salel 53
Visszaallitas gomb
ByToH Hynupate
Buton de resetare
Tipka za resetiranje




FFM Firmware - Firmware Flash Mode yia peAovTiki avapabuion Tou
Flash for future firmware upgrading firmware
Mode - Firmware Flash Mode - Modalita flash firmware
voor toekomstige firmware- per aggiornamenti firmware futuri
upgrades - PeXvM npoLuMBKM BCTPOEHHOTO
- Firmware-Flash-Modus no
fiir kiinftige Firmware-Upgrades ans 06HOBNEHUS BCTPOEHHOO
- Mode flash micrologiciel MO B Gynywem
pour une future mise a niveau du - Fastvare-flashmodus
micrologiciel for fremtidig oppgradering av
- Modo de actualizacion de fastvare
firmware - Bliskovni na¢in programske
para futuras actualizaciones de opreme
firmware za bodo¢o nadgradnjo
- Modo de Actualizagao de programske opreme
Firmware - Pexum npolwunsku B6yaoBaHoro
para futuras actualizagdes de M3 ans oHoBneHHs B6y[oBaHOTO
firmware N3y maitbyTHbomy
- Tryb flash oprogramowania - Firmware Flash g+
firmowego sl (el goliydl i34
do przysztej aktualizacji il 8 el zeolipd!
oprogramowania firmowego - Belso vezérloprogram flash
- Rezim firmware flash izemmaod
pro budouci aktualizaci firmwaru a bels6 vezérléprogram jévobeli
- Flash rezim firmvéru frissitéseihez
pre buducu aktualizaciu firmvéru - Flash pexum Ha ¢bpmyepa
- Firmvare-flashmodus 3a [JONBIIHUTENHO aKTyanuaupaxe
til fremtidig opgradering af Ha dbpmyepa
firmvare - Mod flash firmware
- Fast programvara Flash-lage pentru viitoare actualizari de
For framtida uppgradering av fast firmware
programvara - Firmware Flash rezim
- Karaotaon Emaveyypagig za buduce azuriranje firmwarea
Firmware
‘))) Speaker - Built-in Speaker - Indbygget haijttaler
Mono - Ingebouwde speaker - Inbyggd hdgtalare

- Integrierter Lautsprecher
- Haut-parleur intégré

- Altavoz integrado

- Alto-falante embutido

- Wbudowany gto$nik

- Zabudovany reproduktor
- Zabudovany reproduktor

- EvowpaTtwyévo nxeio

- Altoparlante integrato

- BCTpoeHHbI AnHammuk

- Innebygget hoyttaler

- Zvoénik Mono: Vgrajeni zvoénik
- B6ynoBaHuit AuHaMmik

. dsose delow
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- Beépitett hangszord
- BrpapeH Bucokorosoputen

- Difuzor incorporat
- Ugradeni zvuénik

.m Headphones| - Headphones - Slugalke
D |35 mm - Hoofdtelefoon - HaBywHuku
- Kopfhorer - ool wlelosw -
- Casque - Fejhallgaté
- Auricular - Cnywanku
- Auscultadores - Casti
- Stuchawki - Slusalice
- Sluchatka
- Sluchadla
- Hovedtelefoner
- Horlurar
- AKouaTIKG
- Cuffie
- HaywHukn
- Hodetelefoner
= UsB - Mini USB Port - Porta mini USB
- Mini USB Poort - Mopt Mini USB
- Mini-USB-Anschluss - Mini USB-port
- Port mini USB - Vrata Mini USB
- Puerto mini USB - Mopt Mini USB
- Porta Mini USB - Mini USB is4ie
- Port mini USB - Mini USB port
- Miniport pro USB - Munmn USB nopt
- Mini USB port - Mini port USB
- Mini-USB-port - Mini USB sucelje
- Mini USB-port
- Oupa Mivi USB
MicroSD - MicroSD Slot - Slot per MicroSD
@ Up to 64 GB - MicroSD Slot - Pasbem ans kapTbl MicroSD

- MicroSD-Einschub

- Emplacement carte MicroSD
- Ranura para tarjetas MicroSD
- Ranhura para cartédo MicroSD
- Gniazdo karty MicroSD

- Slot pro MicroSD

- Slot na Micro SD kartu

- MicroSD-stik

- MicroSD-kortplats

- Ymodoyn MicroSD

- MicroSD spor

- Reza za MicroSD

- THi3po Ans kapTh nam'sTi
MicroSD

- MicroSD 4=é

- MicroSD nyilas

- Cnot 3a MicroSD kapTa

- MicroSD Slot

- MicroSD utor




Homi

1080p

- Mini HDMI Out

- Mini HDMI Uit Mini
- HDMI-Ausgang

- Sortie mini HDMI

- Salida mini HDMI
- Saida Mini HDMI

- Wyjscie mini HDMI
- Minivystup HDMI

- Mini HDMI vystup
- Mini-HDMI-udgang
- HDMI-utgang

- 'E€odog Mivi HDMI

- Uscita mini HDMI

- Bbixog Mini HDMI

- Mini HDMI ut

- Izhod Mini HDMI

- Buxia Mini HDMI

- Mini HDMI Out zr
- Mini HDMI kimenet

- Mini HDMI U3Bog

- lesire Mini HDMI

- Mini HDMI izlaz

Power
Adapter

- Power Adapter

- Voedingsadapter

- Netzteil

- Adaptateur électrique

- Adaptador de corriente
- Adaptador de corrente
- Zasilacz sieciowy

- Sitovy adaptér

- Sietovy adaptér

- Strgmadapter

- Natadapter

- Tpogodotiké Peuparog

- Alimentatore

- ApanTtep nutaHus

- Stremforsyning

- Napajalnik

- ApanTep Xu1BNEHHs
I HTN N N0

- Halozati adapter

- BaxpaHBaLy agantep
- Adaptor

- Naponski adapter




Charging
Opladen / Laden / Charg I Carga / Car / Lad ie / Nabijeni / Nabijanie / Opladning / Laddning / ®6ption /
Carica / 3apsaka / Lading / Polnjenje / 3apsiaxenHs akymynatopa / o>t I/ Toltés / 3apexaane / incarcare / Punjenje

* Use only the supplied AC adapter

* Gebruik alleen de bijgeleverde AC adapter

* Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Netzteil

* Utilisez seulement I'adaptateur CA fourni

* Use exclusivamente el adaptador de corriente de CA incluido
* Utilize apenas o adaptador de CA fornecido

* Korzystaj tylko z dostarczonego zasilacza pradu zmiennego
* Pouzivejte pouze dodany AC adaptér

* Pouzivajte iba dodany sietovy adaptér

* Brug kun den medfglgende AC-adapter

* Anvand endast den medfoljande natadaptern

* XpnolpotroIfate povo 1o TTapexopevo TpogodoTike AC

* Utilizzare solo I'adattatore CA fornito. Jadd agpll 22l Ll Jgona pasiial ¢

* McnonbayiiTe TONbKO BXOASILLMI B KOMNNEKT CeTeBOM agantep * Csak a mellékelt halozati adaptert hasznalja

* Bruk bare medfelgende AC*adapter * ManonaBaitte camo ¢ goctaBenuns AC agantep
* Uporabite le prilozeni napajalnik AC * Utilizati numai adaptorul CA furnizat

* BUKOpUCTOBYIATE TinbKu TO 6NOK XUBNEHHS, WO BXOAUTH 0 * Koristite samo isporuceni naponski adapter

KOMMNNEKTY NnocTavaHHs

usB

- USB host cable YCTPOACTB
- USB host kabel - USB vertskabel
- USB Host Kabel - Gostiteljski kabel USB
- Cable USB hote - USB-kabenb nigknioyeHHs
- Host USB cable 30BHiLLHIX NpUCTPOIB
- Cabo de anfitrido USB -capao USB S
- Hosta USB kabel - USB host kabel
- USB host kabel - USB xocrt kaben
- USB host kabel - Cablu host USB
- USB-vaertskabel - USB kabel za domacina f
- USB-vardkabel
e
- Kahw3d1o kevtpikod U”E”MEEEE‘E‘EW o e
uohoyioTij (host) USB ';'_%””””””””””m” ,_U‘Q} }

- Cavo host USB
- USB-kabenb ans
MOAKMIOYEHNS BHELLIHUX



Android Home Screen

Android Home scherm / Android Startbildschirm / Page d'accueil Android / Pantalla de inicio de Android / Ecra principal
do Android / Ekran domowy systemu operacyjnego Android / Domovska obrazovka Androidu / Oméca obrazovka Android
| Skeermen Android Home [Android Hjem] / Android Startskarm / H Apxikii O86vn Tou Android (Home) / Schermata
Home di Android / FnasHbiit akpax Android / Android startskjerm / Domaci zaslon Android / FonosHuit ekpan Android /

Ayl Android s Ly / Android kezddképernyd / Hauanew ekpat wa Android / Ecran de inceput Android /
Android pocetni zaslon

1 2
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- On the bottom of the Xenta screen you can sistema y botones de funciones.
always find the status bar.The status bar - No fundo do ecré do Xenta, pode
contains both system information and function sempre encontrar a barra de estado. A
buttons. barra de estado contém informagdes do

[ - De statusbalk is altijd te vinden onderin sistema e botdes de funcionalidades.

het Xenta scherm. In de statusbalk vindt u - U dotu ekranu tabletu Xenta zawsze
systeeminformatie en functieknoppen. wyswietlany jest pasek stanu. Pasek

m - Am unteren Rand des Xenta-Bildschirms stanu wy$wietla zaréwno informacje o
wird die Statusleiste angezeigt.Die systemie, jak i przyciski funkcyjne.
Statusleiste enthalt Systeminformationen und - Dole na obrazovce Xenta se nachazi
Funktionsschaltflachen. stavova lista.Stavova lista obsahuje

- Vous trouverez la barre d'état en bas de jak systémové informace, tak i funkcni

tlacitka.
- Na dolnej strane obrazovky Xenta

I'écran Xenta. La barre d’état contient les
boutons Informations systéme et Fonction ».

- En la pantalla inferior de la pantalla de Xenta méZzete vzdy najst stavovu listu.Stavova
siempre podra encontrar la barra de estado. lita obsahuje systémové informacie a
La barra de estado contiene informacion del funkéné tlacidla.
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I bunden af Xenta-skaermen kan du

altid finde statuslinjen. Statuslinjen
indeholder bade systeminformation og
funktionsknapper.

Léngst ner pa din Xentas skarm finner du
alltid statusfaltet.

Statusfaltet innehaller information om bade
systemet och funktionsknapparna.

v KaTw TEpIoxA G 086vng g
TapmAéTag Xenta epgavidetar mavia n
ypaupn karaotaong.H ypaupr karaotaong
eppavifel 1600 TANPOYOpPiEG CUTTAUATOG,
600 KaI KOUNTTIG AEITOUPYIWV.

Nella parte inferiore della schermata Xenta
(Vai a scheda) & possibile trovare sempre
la barra di stato. Questa comprende sia

le informazioni di sistema che i pulsanti
funzione.

BHu3y akpaHa nnaHweTa Xenta HaxopuTcs
CcTpoka cocTosHus. Ha Heit oToBpaxatotcs
kak cBeleHUs 0 cucTeMe, Tak u
(hyHKLMOHANbHbIE KHOMKNA.

Nederst i Xenta's-bildet finner du til
enhver tid statuslinjen. Statuslinjen
inneholder bade systeminformasjon og
funksjonsknapper.

AR

@ X
{ep} e

p
==

Na dnu zaslona Xenta lahko vedno najdete
vrstico stanja. Vrstica stanja vsebuje
sistemske informacije in funkcijske gumbe.
Y HUXHIIt YaCTUHI ekpaHa nnaHweTa Xenta
po3TaLLIOBaHO PsAOK CTaHy. Ha Hbomy
Bifo6paxaloTbCs BiAOMOCTi NPO cuCTEMy Ta
(byHKUiOHaNbHI KnasiLui.

il b AL Jagy b Lodls a3 ol cliSe

e A byl seimy Xenta adls

sl l)5le cileslell pllas

A Xenta képernyon mindig megtalalhatja
az allapotsavot. Ez tartalmazza a
rendszerinformaciokat és a funkciégombokat.
B ponHata yacT Ha ekpaHa Ha Xenta BuHaru
€ BUJVMa NeHTaTa Ha CbCTOoRHNETO. JleHTata
Ha CbCTOSHUETO CbbPKaA CUCTEMHA
MHopMaLs U yHKLMOHANHM ByTOHU.
in partea inferioara a ecranului Xenta gasiti
intotdeauna bara de stare. Bara de stare
contine atét informatjii de sistem, cét si
butoanele de functii.
Na dnu zaslona Xenta uvijek mozete
vidjeti statusni redak. Statusni redak sadrzi
informacije o sustavu i funkcijske tipke.

1 - Android Home Screen - Oméca obrazovka Android - Domati zaslon Androidé
- Android Home scherm - Skaermen Android Home [Android - FonosHuit ekpa Android
- Android Startbildschirm Hjem] - Al Android  Asbild
- Page d'accueil Android - Android Startskarm - Android kezdéképernyd
- Pantalla de inicio de Android - H Apxikry 086vn Tou Android - Hayane ekpaH Ha Android
- Ecra principal do Android (Home) - Ecran de inceput Android
- Ekran domowy systemu operacyj- - Schermata Home di Android - Android poetni zaslon
nego Android - ['naBHbIit akpaH Android
- Domovska obrazovka Androidu - Android startskjerm
2 - App and widget menu - Menu de aplicagées e widgets - Mevou eappoywv Kal ypagIKov
- App/widget-menu - Menu aplikacji i widgetow OTOIXEIWV
- App- und Widget-Menii - Nabidka aplikaci a nastroju - Menu delle app e dei widget
- Menu App et widget - Ponuka aplikacii a miniaplikacii - MeHI0 NpunoxeHuit 1 BUIKETOB
- Ment App and widget (Aplicacio- - App- og widgetmenu - App- og widgetmeny
nes y widgets) - App- och widgetmeny - Meni aplikacij in pripomockov

17




- MeHIo nporpam Ta BigxeTis
ilga¥ly wlipdazll doilal

- Alk. és widget menii

- MeHio Mpunoxexust u rpacnyHn

enemeHT
- Meniu aplicatii si widget

- Widget (analog clock)

- Widget (analoge klok)

- Widget (analoge Uhr)

- Widget (horloge analogique)
- Widget (reloj analogico)

- Widget (relogio analogico)

- Widget (zegar analogowy)

- Nastroj (analogové hodiny)

- Miniaplikacia (analégové hodiny)

- Widget (analogt ur)

- Widget (analogklocka)

- Tpagikd aToixeio (avaloyikd
pOAGI)

- Widget (orologio analogico)

- BuxeT (aHanorosble 4acbl)

- Widget (analog klokke)

- Pripomocek (analogna ura)

- BigxeT (aHanoroBuil roauHHMK)

- (A, BLS delw) 8ls¥1

- Widget (analég éra)

- TpachuyeH enemeHT (aHanoros
YaCOBHMK)

- Widget (ceas analogic)

- App Shortcuts

- App-snelkoppelingen

- App-Verkniipfungen

- Raccourcis d’applications

- Accesos directos a aplicaciones
- Atalhos para aplicagdes

- Ikony skrotow aplikacji

- Zastupci aplikaci

- Odkazy na aplikacie

- App-genveje

- Appgenvagar

- Zuvtopeloeig Eqapuoymv
- Scorciatoie della app

- Apnblkv NPUNOXEHMi

- App-snarveier

- Bliznjice aplikacij

- Apnuku nporpam

- olighill oflais

- Alk. parancsikon

- KpaTku mbTutuja KbM NpUnOXeHUs
- Scurtaturi pentru aplicatji

- Back button - brings you back to
the previous screen, or previous
website when using the Browser

- Terug knop - brengt u terug
naar het vorige scherm of de
vorige website, als u de browser
gebruikt

- Riick-Schaltflache — Hiermit
kehren Sie zum vorherigen
Bildschirm oder, bei Verwendung
des Browsers, zur vorherigen
Webseite zurick

- Bouton arriere - retour a I'écran
précédent ou a la page Internet
précédente lors de I'utilisation du
navigateur

- Boton Back (Atras): le lleva a la
pantalla anterior, o al sitio web
anterior si utiliza el navegador

- Botéo de retrocesso - para voltar
20 ecra anterior ou ao website

anterior quanto
esta a utlizar o Browser
(Navegador)

- Przycisk powrotu - przejécie
do poprzedniego ekranu lub
poprzedniej strony internetowej w
czasie korzystania z przegladarki

- Tlacitko zpét — navrat na
pfedchozi obrazovku nebo, pokud
pouzivate prohlize¢, na pfedchozi
webovou stranku

- Tlacidlo Spat - prenesie

K NpeAibiAyUieMy 3KpaHy unu
npeasiaywemy Be6-caitty npu
ncnonb3osakun 6paysepa

- Tilbakeknapp - setter deg tilbake
til forrige skjermbilde, eller
tidligere nettside nar du bruker
nettleser.

- Gumb za nazaj - vrne vas na
prej$nji zaslon ali prej$njo spletno
stran, ko uporabljate brskalnik

- Kronka «Ha3sag» — nosepHyTuce
710 NONEPEAIHBOTO eKpaHa U 0

vas spat na pr
obrazovku alebo predchadzajicu
internetovd stranku pomocou
prehliadaca

- Pulsante indietro - riporta alla
schermata precedente oppure al
sito Web precedente quando si
utilizza il Browser

- Knonka «Hasapn» — BepHyTbCa

oro Beb-cailTy nig yac
BUKOPUCTAHHA Gpay3epa

S AALA ) Jases - Bagall 3
e gl gisll o dayludl

paill plasawl

- Vissza gomb - vissza az el6z6
képerny6hoz, bongészénél az
el6z6 honlaphoz

- ByToH Hasap - Bpblya Bu
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06paTHO KbM NPeAMLIHNS eKpaH, - Buton Inapoi - v conduce inapoi

Wnu npeauwkus yebcaiT, korato la ecranul sau website-ul anterior

n3non3sate Bpaysbpa cand se utilizeaza browserul

- Home - brings you back to the domovskou obrazovku Androidu domaci zaslon Android
Android Home Screen - Domov - prenesie vas spat na - TonoBHuit ekpaH — nepeitTin Ao

- Home - brengt u terug naar het domacu obrazovku Android ronoBHoro ekpaqa Android
Android Home scherm - Home [Hjem] - farer dig tilbage il S ey - Ayl dsdualdl

- Start — Hiermit kehren Sie zum skaermen Android Home [Hjem] Adls
Android Startbildschirm zuriick - Hem - tar dig tillbaka till Android - Kezdé - Vissza az Android

- Accueil - retour a la page Startskarmen Kezdékeéperny6hoz
d’accueil Android - ApXIKR - 00 ETaVaQEPEl TNV - Havano - Bpblya B1 06paTHO KbM

- Home (Inicio): le lleva a la Apxikr} 086vn Tou Android Hauannus ekpaH Ha Android
pantalla de inicio de Android - Home - riporta alla schermata - Acasa - va readuce la ecranul de

- Ecra principal - para voltar ao Home di Android Tnceput Android
Ecra principal do Android - TnaBHblit 3kpaH — nepenTi Ha

- Home - przejscie do rnasHbli akpaH Android
ekranu domowego systemu - Hjem - setter deg tilbake til
operacyjnego Android Androids hjemmeskjern

- Domd - navrat zpét na - Domov - vrne vas nazaj na

- Multitask button - Multifunkéni tlagitko - Vecopravilnostni gumbe

- Multitask-knop - Viaculohové tlacidlo - BaratouinboBa kHonka

- Multitasking-Schaltflache - Knap til multitasking - plgll sass )

- Bouton multitache - Fleraktivitetsknapp - Tobbalkalmazas gomb

- Boton Multitask - Koupi moAudiepyaaiag - MHorodyHKuvoHaneH 6yToH
(Multitarea) - Pulsante multifunzione - Buton sarcini multiple

- Botao multifungdes - MHorosagauHas kHonka

- Przycisk menedzera zadan - Knapp for fleroppgavekjering

- Shows Menu - Viser meny

- Toont Menu - Meni kaze

- Zeigt das Menii an - Bino6pasutu Mexto

- Afficher le menu - doilall yayey

- Muestra el mend - Menii megjelenitése

- Mostra o menu - Mokasea MeHi0TO

- Wyswietla menu - Afisare meniu

- Zobrazi nabidku - Prikazuje izbornik

- Zobrazi ponuku

- Viser menu

- Visar meny

- Epgaviger o Mevou
- Visualizza il menu
- OToGpaxeHue MeHio




9 - System Time

- Systeemtijd

- Systemzeit

- Heure du systéme
- Hora del sistema
- Hora do sistema

- Czas systemowy

- Systémovy ¢as

- Systémovy cas

- Systemtid

- Qpa ZuoThuarog
- Ora del sistema

- CuctemHoe Bpemst
- Systemtid

- Sistemski ¢as

- CucTemHmit vac
- plaidl iy

- Rendszeridé

- CuctemeH vac

- Ora sistemului

10 | - wiFi Signal Indicator

- Indicator Wi-Fi signaal

- WLAN-Signalanzeige

- Indicateur du signal WiFi

- Indicador de sefial Wi-Fi

- Indicador de sinal Wi-Fi

- Wskaznik mocy sygnatu Wi-Fi
- Ukazatel Wi-Fi signalu

- Indikator signalu Wi-Fi

- Wi-Fi-signalindikator

- WiFi-signalindikator

- Evdeign Zparog Wi-Fi

- Indicatore del segnale Wi-Fi
- Mnaukatop curtana Wi-Fi

- Wi-Fi-signalindikator

- Indikator signala Wi-Fi

- Inukatop curany Wi-Fi

©OWIF L) b

- Wi-Fi jel

- Wnpukarop 3a Wi-Fi curtan

- Indicator de semnal Wi-Fi
Semnal

1 - Battery Level Indicator

- Battery Level Indicator

- Akku-Ladestandsanzeige

- Indicateur du niveau de batterie
- Indicador del nivel de bateria

- Batteriniveauindikator

- Batterinivaindikator

- Evdeign Z1d0ung Mmarapiag
- Indicatore del livello batteria
- MihaukaTop ypoBHs 3apspa

- Akkumulator szintjelzés

- WHpukatop 3a 3apsp Ha
batepusta

- Indicator pentru nivelul de
incarcare a bateriei WiFi

- Indicador de nivel da bateria 6atapen

- Wskaznik poziomu natadowania - Indikator for batteriniva
baterii - Indikator stanja baterije
- Indikator stavu baterie - IHpukaTop piBHs 3apsaay 6atapei

- Kontrolka nabitia batérie - dyUadl seiane pibo

n Getting on the Internet

Internet instellen / Zugriff auf das Internet / Accés a Internet / Como acceder a Internet / Aceder & internet /
taczenie z Internetem / Pfipojeni k internetu / Pripojenie k internetu / At komme pa internettet / Ga ut pa Internet /
Z0vdeon oTo Internet / Ce a Internet / Moy Kk WHTepHety / Koble til Internett / Kako se povezati
na internet MigkniouenHs [o IHTepHety / <Xl Jg-s | Kapcsolddas az Internetre / CBbp3BaHe kbM HTEpHET /
Conectare la Internet / Spajanje na Internet

- Slide the lock bar (A) to the right (B) to unlock

- Schuif de vergrendeling (A) naar rechts (B)
voor ontgrendelen

- Sperrsymbol (A) zum Entsperren nach rechts
(B) schieben

- Faites glisser la barre de verrouillage (A) vers
la droite (B) pour déverrouiller.

- Deslice la barra de bloqueo (A) hacia la
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derecha (B) para desbloquear el dispositivo
Arraste o cadeado (A) para a direita (B) para
desbloquear

Przeciagnij pasek blokady (A) do prawej (B),
aby odblokowa¢

Pretazenim zamykaci listy (A) smérem
doprava (B) odemknéte zafizeni

Posufite listu uzamknutia (A) doprava (B) a
odomknite

Glid lasebjeelken (A) til hgjre (B) for at lase op
Skjut laslist (A) till hoger (B) for att lasa upp
Z0pete TN ypaupr KAEIdWuaTog (A) PO Ta
6e1a (B) yia §ekAeidwpa

Fare scorrere la barra di blocco (A) verso
destra (B) per sbloccare.

MepeTsHuTe GeryHok (A) Bnpaso (B) ans
pa3bnoknpoBkn

Stryk laselinjen (A) mot heyre (B) for & lase
opp

Povlecite zaklepno vrstico (A) v desno (B) in
odklenite

MepeTarHiTe noB3yHok (A) npasopyu (B) ans

po36nokyBaHHs

22l (B) prasdl I (A) JAdll Jaspsb > -
Csusztassa el a lezaré gombot (A) jobbra (B)
a feloldashoz

Mnb3HeTe neHTa 3a 3aknioyBaxe (A) HagscHo
(B), 3a pa oTkntounTe

Pentru deblocare, glisati bara de blocare (A)
spre dreapta (B)

Kliznite prstom preko ikone za zaklju¢avanje
(A) udesno (B) kako biste otkljucali

Press the app and widget button

Druk op de App/widget-knop

Druk op de app/widget-knop

App- und Widget-Schaltflache driicken.
Appuyez sur le bouton d'applications et de
widgets.

Pulse el boton de la aplicacion y del widget
Prima o botdo de aplicagbes e widgets
Naci$nij przycisk menu aplikacji i widgetow
Stisknéte tlacitko pro aplikaci a nastroj
Stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie
Tryk pa app- og widget-knappen

Tryck pa app- och widget-knapp

MaTACTE TO KOUPTT EQAPHOYWY KAl YPAPIKWY
OTOIXEIWV

Premere il pulsante della app e del widget.
HaxmuTe KHONKY NPUNOXEHWUA N BUAXETOB
Trykk app- og widget-knappen

Pritisnite gumb za aplikacije in pripomocke
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HaTuchitb knasily nporpam Ta BigxeTis
51:¥1g Guasll )5 Sle bkl -

Nyomja meg az ,alkalmazésok és widgetek”

gombot

HatucHete GyToHa 3a npunoxens u

rpadnyHn enemerTn

Apasatj pe aplicatie si pe butonul widget

Pritisnite tipku za aplikacije i widgete



2.

Press Settings menu

Klik op Settings (Instellingen)
Settings-Menii driicken

Appuyez sur Menu parametres

Pulse el menu Settings (Configuracion)
Prima o Menu de definigdes

Naci$nij przycisk menu ustawien
Stisknéte nabidku Nastaveni

Stlacte ponuku Nastavenia

Tryk pa menuen Settings [Indstillinger]
Tryck pa Instaliningsmenyn

MatAoTe T0 pevou Settings (Pubpioeig) - Nyomja meg a Settings (Beallitasok) meniit
Premere il menu Settings (Impostazioni). - Hatuchete mento Settings (HacTpoitku)
Haxmute meHto Settings (HacTpoek) - Apasati pe meniul Settings (Setari)

Trykk Settings-menyen - Pritisnite izbornik Settings (Postavke)

Pritisnite meni Settings (Nastavitev)
HatucHitb MeHto Settings (ycTaHoBOK)
wlalac¥l doild Sle lagunl

Slide the On/Off button to “On”

Schuif de Aan/uit-knop op “Aan”
Ein/Aus-Schaltflache auf ,On“ (,An“) schieben.
Faites glisser le bouton marche/arrét pour I'allumer.
Deslice el boton On/Off (Activado/Desactivado) hasta
la posicion “On” (Activado)

Deslize o botao On/Off (Ligar/Desligar) para a
posigdo “On” (“Ligado”)

Przeciagnij przetacznik do pozycji ,On” (,W1.")
Pretahnéte tlacitko Zap./Vyp. na ,On* (,Zap.“)
Posurite vypina¢ do polohy ,On* (,Zap.”)

Glid knappen On/Off [Til/fra] til “On” [Til]

Skjut Pa/Av-knappen till “Pa”

TUpete 10 koupTri On/Off TN 60N “On”

Fare scorrere il pulsante di accensione/spegnimento (,Bkn")

su “On”. - Glisati butonul On/Off (Activare /
MepetsHute kHonky On/Off (Bbikn./Bkn.) Ha «On» Dezactivare) spre ,On” (,Activat’)
(«Bkn.») - Kliznite gumb On/Off (Uklj./Isklj.) na ,On*
Sett pa/av-knappen til “On” (UKIj.)

Povlecite gumb Vklop/Izklop na »On« (»Vklop«)
MepeTarkiTb knasiwy On/Off (Bumk./YBimK.) Ha «On»
(«YBimMK.»)
(On) “deisiaaitr f (On/Off) e usdaat )5 > -
Allitsa a On/Off (Be/Ki) gombot ,On” (,Be”) allasba
Mnb3Hete GyToHa On/Off (Bkn/W3kn) kbm ,On”
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Choose your Wireless Network.

Kies uw draadloze netwerk.

WLAN auswahlen.

Choisissez votre réseau sans fil.

Seleccione su red inalambrica.

Escolha a sua rede sem fios.

Wybierz Wireless Network (Sie¢
bezprzewodowa).

Vyberte Wireless Network (Bezdratova sit).
Vyberte svoju Wireless Network (Bezdrotovi
siet).

Veelg tradlest netveerk.

Valj ditt tradlosa natverk..

EmAéSTe To AoUpparto AikTué oag.
Selezionare la rete wireless.

Boibepute Wireless Network (6ecnposogHyto
ceTb).

Velg tradlest nettverk.

Yarvik

Izberite svoje Wireless Network (Brezzicno
omrezje)
Obepitb Wireless Network (6eanposogosy
Mepexy).

PRI LT SRR
Vélassza ki a Wireless Network (vezeték
nélkiili) halézatot.
W3bepeTte cBosita Wireless Network
(Be3xuyHa Mpexa).
Alegeti-va o Wireless Network (Retea fara fir).
Odaberite beZiénu mrezu.

4.

. Non secured, Tap the network of your choice.

Niet beveiligd, tik op het netwerk van uw keuze.
Bei ungesichertem Netzwerk auf das gewilinschte
Netzwerk tippen.

Non sécurisé, sélectionnez le réseau de votre
choix.

No protegida, pulse la red a la que desee
conectarse.

Se ndo estiver protegida, toque numa rede a sua
escolha.

Niezabezpieczona; dotknij wybranej sieci.
Nezabezpeceno, klepnéte na libovolnou sit.
Nezabezpecené, poklepte na siet podla
vlastného vyberu.

Ikke sikret. Tap pa foretrukket netveerk.

Icke saker, Peka pa det natverk du vill vélja.
Xwpig ac@aAeia, ayyigre To emBupunTd dikTuo.
Non protetta, selezionare la rete che si desidera.
Ecnm ceTb Non secured (Hesawuuwena),
BbibepuTe ee.

Usikret nett, trykk pa ensket nettverk.

Non secured (Nezavarovano), Dotaknite se
Zelenega omrezja.

Akwo mepexa Non secured (HesaxuweHa),
BUBEpITH ii.
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Non secured (Nem biztonsagos), érintse
meg a kivant halézatot.

Axo e Non secured (He 3awurtena),
HaTUCHeTe BbPXy Mpexa no uabop.

Retea Non secured (Nesecurizata), inscrieti
reteaua alesa.

Non secured (Neosigurane) mreze, dodirnite
naziv mreze



4.2. Secured Network, Type password then press

Connect.

Beveiligd netwerk, vul wachtwoord in en klik op
Connect (Verbinden).

Bei gesichertem Netzwerk Kennwort eingeben
und Connect (Verbinden) driicken.

Réseau sécurisé, tapez le mot de passe puis
appuyezsur « Connect » (Connecter).

Si la red esta protegida, escriba la contrasefia y
pulse Connect (Conectar).

Se for uma rede protegida, digite a palavra-
passe e depois prima Connect (Ligar).
Zabezpieczona sie¢; wprowadz Password
(Hasto) i nacisnij Connect (Potacz).
Zabezpecena sit, napiste Password (Heslo), poté
stisknéte Connect (Pfipojit).

Zabezpecena siet, napiste Password (Heslo) a
potom stlaéte Connect (Pripojit).

Sikret netveerk. Indtast adgangskode, og tryk
derefter pa Connect [Tilslut].

Skyddat natverk, ange ldsenordet och tryck
sedan pa Connect (Anslut).

AikTuo pe aopaheia, mAnkTpoAoyiaTe Tov KwdIKd
TpdoBaong kai mariate Connect (Z0vdean).
Rete protetta, digitare la password, quindi
premere Connect (Connetti).

Ecnu ceTb Secured (3almiiera), Beeaute
naponb, a 3aTem HaxmuTe kHonky Connect
(noaknioyeHuns).

Sikret nett, skriv inn passord og trykk Connect.
Secured Network (Zavarovano omrezje),
Vtipkajte geslo in pritisnite Connect (Povezi).
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Akwo mepexa Secured (3axuweHa), BBEAiTb
naponb Ta HaTUCHITb knasilwy Connect

(nipKntoYeHHs).
e besl @ o1l delS S diel ASd -

Connect
Secured (Biztonsagos) halézat, adja
meg a jelszot és érintse meg a Connect
(csatlakozas) gombot.
Secured (3awuTeHa) mpexa, HanuweTe
naponata u cnep ToBa HaTucHete Connect
(CBbp3BaHe).
Retea Secured (Securizata), inscrieti parola,
apoi apasati pe Connect (Conectare).
Secured (Osigurane) mreze, upisite lozinku i
pritisnite Connect (Spoji)



Check Wi-Fi connection.
Controleer Wi-Fi verbinding.
WLAN-Verbindung Uberpriifen.
Vérifiez la ae la conexion Wi-Fi.
Verifique a ligagao Wi-Fi.
Sprawdz stan potaczenia Wi-Fi.
Kontrola Wi-Fi pfipojeni.
Skontrolujte pripojenie Wi-Fi.
Kontroller Wi-Fi-tilslutning.
Kontrollera Wi-Fi-anslutning.
EAéygre T oUvdeon Wi-Fi.

Wi-Fi. Jlasl po 343 -
Ellendrizze a Wi-Fi kapcsolatot.
Mposepka Ha Wi-Fi Bpb3ka.

- Controllare la connessione Wi-Fi

- T[posepbte Wi-Fi-coeaunenue.

- Sjekk den tradlgse tilkoblingen.
Preverite Wi-Fi povezavo.

- Tepesipte Wi-Fi-nigknioyeHHs.

Verificati conexiunea Wi-Fi.
Provjerite Wi-Fi vezu.

- With The Browser App you can
now browse the internet.
- Met de Browser App kunt u nu

- Med Browser-applikasjonen (nettleseren) kan du
na surfe pa Internett.
- Z aplikacijo brskalnika lahko zdaj brskate po

het internet op. internetu
- Mit dem Browser-App kdnnen Sie im Internet - Tenep MoxHa po3noyaty nepernsyj Be6-caiTie B
surfen. IHTepHeTi 3a fonomoroto Browser (Gpay3epa).

Browser gk plasiwly o¥1 co,n¥l pans clise -

- A Browser (Béngészd) alkalmazasokkal nem
béngészhet az Interneten.

- Cera MmoxeTe fja cbpcuparte B MHTepHeT ¢
Browser (bpaysbpa).

- Cu aplicatia Browser puteti acum s navigati pe
Internet.

- Pomocu aplikacije Browser (Preglednik) sada
mozete pregledavati internetske sadrzaje.

- Avec I'application du navigateur, vous pouvez
maintenant naviguer sur Internet.

- Con la aplicacion Browser (Navegador) podra
navegar por Internet.

- Com a aplicagéo Browser (Navegador), pode
entdo navegar na internet.

- Za pomoca aplikacji Browser (Przegladarka)
mozesz surfowac po Internecie.

- Pomoci Browser (Prohlizece) aplikaci muzete
brouzdat po internetu.

- Pomocou aplikacie Browser (prehliadaca) si
mdzZete teraz prezerat internetové stranky.

- Med browser-app’en kan du navigere pa
internettet.

- Med webblasarappen kan du nu surfa pa Internet.

- Me Tnv e@appoyn Browser pmopeite mAéov va
egepeuviioete 1o Internet.

- Con la app Browser ora € possibile navigare su
Internet.

- Tenepb ¢ nomoLyplo Browser (Gpay3epa) MoXHO
npucTynuTh k 0630py MHTepHeTa.
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n When a Problem Occurs

Problemen oplossen / Problembehandlung / Dépannage / Si se produce un problema / Quando ocorre um problema
| W razie problemow / PFi vzniku problému / Ak sa vyskytne problém / Nar der opstar et problem / Nar ett problem
uppstar / Otav ZupBei Kamoio MpoBAnua / Se si verifica un problema / Mpu BosHukHoBeHUn npobnemsi / Nar det
oppstér problemer / Ko se pojavi teZava / Y pasi BuHukHeHHs npobnem / alS a0 &igas aic / Hiba esetén / Mpu
npo6nemy / in cazul in care apare o problema / Kad se pojavi problem

Your Tablet acts much slower then normal, doesn’t react well or freezes. Restart the tablet using the
On/Off button. All data/settings will be saved, the tablet will only shutdown. Afterwards hold the On/
Off button until the tablet starts up again.

Uw Tablet is veel trager dan normaal, reageert niet goed of is vastgelopen. U Start de Tablet
opnieuw op middels de AAN/UIT-toets. Alle gegevens/instellingen blijven behouden, de Tablet wordt
enkel helemaal uitgeschakeld. Houd daarna de AAN/UIT-toets van de Tablet ingedrukt totdat de
Tablet opnieuw opstart.

Das Tablet reagiert langsamer als gewdhnlich, nicht gut oder gar nicht. Starten Sie das Tablet mit
der Ein-/Aus-Taste neu.

Alle Daten/Einstellungen werden beibehalten; das Tablet fahrt nur herunter. Halten Sie danach die
Ein-/Aus-Taste gedriickt, bis das Tablet wieder startet.

Votre tablette fonctionne beaucoup plus lentement que d’habitude, ne réagit pas bien ou se fige.
Redémarrez la tablette a I'aide du bouton marche/arrét . Toutes les données et tous les parameétres
seront sauvegardés, la tablette s'éteindra seulement. Ensuite, appuyez longuement sur le bouton
marche/arrét jusqu’a ce que la tablette redémarre.

La tableta funciona mucho mas lenta de lo normal, no reacciona correctamente o se bloquea.
Reinicie la tableta con el boton de encendido y apagado. Se conservaran todos los datos y
configuraciones, la tableta inicamente se apagara. A continuacion, mantenga pulsado el botén de
encendido y apagado hasta que la tableta se encienda de nuevo.

O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado. Reinicie o tablet
com o botdo On/Off (Ligar/Desligar). Todos os dados e definigbes serdo guardados, o tablet apenas
se desliga. Seguidamente, mantenha o botdo On/Off (Ligar/Desligar) premido até o tablet voltar a
arrancar.

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie.

Uruchom ponownie tablet za pomoca przycisku wytacznik. Wszystkie dane/ustawienia zostang
zapisane, tablet tylko sig wytaczy. Nastepnie naciénij i przytrzymaj wytacznik, az tablet uruchomi sie
ponownie.

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul
Restartujte tablet pomoci tlacitka zapnout/vypnout.VSechna data/nastaveni budou uloZena, pouze
se vypne tablet. Nasledné pridrzte tlaCitko zapnout/vypnout, dokud se tablet opét nespusti.
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Vas tablet je pomalsi ako zvycajne, nereaguje dobre alebo zamrza.
Restartujte tablet pomocou tlacidla vypinac.Vsetky udaje/nastavenia sa ulozia, tablet sa iba vypne.
Potom podrzte vypina¢, az kym sa tablet opatovne nenastartuje.

Tablet'en karer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser. Genstart tablet'en
med knappen On/Off [Til/fra]. Alle data/indstillinger vil blive gemt, og tablet'en lukkes blot. Hold
derefter knappen On/Off [Til/fra] nede, indtil tablet'en starter igen.

Surfplattan &r langsammare &n normalt, reagerar inte bra eller fryser. Starta om surfplattan med pa/
av-knappen. All data/instéliningar sparas, surfplattan kommer bara att stangas av. Efterat haller du
palav-knappen tills surfplattan startar om.

H rapmAéra Aeitoupyei TTOAU 10 apyd aTmd T0 Kavoviko, dev avTidpd owaTd 1 “maywvel”.
EmavekkivioTe TV TapmAéTa XpnaipotrolwvTag To TARKTpo mAfkTpo On/Off. OAa Ta Sedopéva Kai
ol puBpioeig Ba diatnpnBouv, amAwg Ba TeppatiaTei n Aeitoupyia TG TapTAETag. Kardmiv kpatioTe
mamuévo To TARKTpo On/Off péxpr va ekkivioer {ava n TapmAéTa..

Il tablet funziona molto piu lentamente rispetto al normale, non reagisce bene o si blocca. Riavviare
il tablet con il pulsante di accensione/spegnimento. Tutti i dati/impostazioni saranno salvati, solo il
tablet si spegne. Dopodiché, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento finché il tablet

non si riavvia.

MnaHwet paGoTaeT MeAneHHee, YeM 06bIYHO, NNOXO pearupyeT unu BUCHET. C NOMOLLbIO KHOMKM
cbpoca nepesarpyauTe nnaHweT. Bce AaHHbIe/HACTPOiKM ByayT COXpaHEHbI, 3aBEPLUNTCS TONbKO
pa60Ta nnaHweta. 3aTem HaxMuTe u y,qep)Kmaal?lTe KHOMNKY BKITIOYEHMS/BbIKNIOYEHUS ANA NOBTOPHOrO
Hayana paboTbl NnaHieTa.

Tableten oppfarer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller laser seg. Start tableten pa nytt med
palav-knappen. Alle data og innstillinger lagres, tableten stenges bare ned. Hold deretter inne pa/
av-knappen til den starter opp igjen.

Vas tabliéni raunalnik deluje veliko pocasneje kot obitajno, se sploh ne odziva ali zmrzne.
Ponovno zazenite tablicni racunalnik z gumbom za Vklop/Izklo. Vsi podatki/nastavitve bodo
shranjene, tabli¢ni racunalnik se bo samo ugasnil. Nato drzite gumb Vklop/Izklop, dokler se tabli¢ni
racunalnik ponovno ne zazene.

MnaHweT npautoe NoBinbHilLe, HiX 3aBxau, noraHo pearye abo 3asucae. MepesaBaHTaxTe nnaHweT
3a [1ONOMOTOI0 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. YCi AaHi/HanawTyBaHHs 36epexyTbCs, 3aBepLIUTLCS TiNbKM1
po6oTa nnaHwerta. MoTiM HAaTUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, W06 po3noyaTi
poBoTy nnaHwera.
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Al s malely @5 abany gl ave Sy Jeliny ¥y woledl g uiSs U poslll J5gnra I oey -
SigrreSIl iBglimg Shlaeabldl gros bais ivw ONOM. 5 plasiuly goslll yigreSl
a0 eIl eIl lag of 1 ON/Off  GLaXI/ Judasll )5 U3 a2y e dadd gl

A tabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfeleléen vagy lefagy. Inditsa Ujra a tablat a
Be/Ki gombbal. Minden adat/beallitas mentésre keril, majd a tabla leall. Ezutan tartsa lenyomva a
Be/Ki gombot, amig a tabla tjra nem indul.

Bawmsat Tabnet pabotn MHoro no-6aBHo 0T HOpManHo, He pearupa Aobpe Unu 3ampb3ga.
PecrapTupaitte Tabneta kato u3nonasate 6ytoHa Bkn/M3kn. Beuukin gaHHu/HacTpoiiku we 6baat
3anameTeHu, Tabneta camo Le ce usknioun. Cnep ToBa 3aapwbxte 6yToHa Bkn/Uskn, fokato
TabneTa He ce cTapTupa OTHOBO.

Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decat de obicei, nu reactioneaza sau se
blocheaza. Restartati tableta folosind butonul activare/dezactivare. Toate datele/setérile vor fi
salvate, tableta se va inchide. Apoi, apasati pe butonul activare/dezactivare pana cand tableta
reporneste.

Va3e tablet racunalo reagira sporije nego inace, uopce ne reagira ili se smrzlo. Resetirajte tablet
pomocu tipke za uklj./isklj. Svi podaci/postavke bit ¢e spremljeni, tablet ¢e se samo zagasiti. Nakon
toga drzite tipku za uklj./isklj. sve dok se tablet ponovno ne pokrene.

Soft Reset

- Press the reset button with a pointed object

- Druk de reset button in met een puntig voorwerp

- Reset-Taste mit einem spitzen Gegenstand
eindriicken

- Appuyez sur le bouton de réinitialisation a I'aide d'un
objet pointu

- Pulse el boton de restablecimiento con un objeto
puntiagudo

- Wcisnij przycisk Reset za pomoca cienko
zakonczonego przedmiotu

- Prima o botao Reiniciar com um objecto pontiagudo.

- Spidatym predmétem stisknéte tlacitko vymazat

- Pomocou predmetu s hrotom stlacte tlacidlo Reset

- Tryk pa nulstillingsknappen med et spidst objekt. - Premere il pulsante di reset con un oggetto
- Tryck pa aterstallningsknappen med ett spetsigt appuntito.
foremal.

- MarAoTe 10 TAAKTPO ETTaVapopdg (reset) pe éva
aixunpd avTikeipevo.



- Haxmute kHonKy c6poca 0CTPOKOHEUHBIM
npeAMeToM.

- Trykk reset-knappen med en spiss gjenstand.

- Pritisnite gumb za ponastavitev s koni¢astim
predmetom

- HaTUCHITb KHOMKY CKMAAHHS rOCTPUM MpesMeToM.

- oae sy Il Balef ) Lo haiusl -

- Nyomja meg a visszaallitas gombot egy hegyes

targgyal.

- HatucHete 6yToHa 3a HynupaHe CbC 3a0CTPEH

npeamer.

- Apasati butonul de resetare cu un obiect ascutit.
- Pritisnite tipku za resetiranje $iljatim predmetom.

Start up after Soft Reset

- To Start up: Hold for 5 seconds, tablet will start up

- Tablet weer opstarten: 5 seconden indrukken, Tablet
start op

- Einschalten: 5 Sekunden gedriickt halten; das Tablet
startet

- Pour démarrer : appuyez pendant 5 s, la tablette se
met en marche

- Para iniciar el dispositivo: mantenga pulsado el boton
durante 5 segundos y la tableta se encendera

- Para arrancar: Mantenha premido durante 5 segundos
e o tablet arranca

- Aby uruchomi¢: Naciénij i przytrzymaj przez 5
sekundy; tablet uruchomi sie

- Spusténi: Pridrzte po dobu 5 sekund, tablet se spusti

- Spustenie: Podrzte 5 sekundy a tablet sa spusti

- Start: Hold i 5 sekunder, og tablet'en vil starte

- For att starta: Hall intryckt i 5 sekunder, och surfplat-
tan kommer att starta

- MNa Exkivnon: KparaTe matmpévo yia 5 deutepoAemta
Kal N TapTTAETa Bl EKKIVATEL

- Per I'awvio: tenere premuto 5 secondi, il tablet si avvia.

- Havano pa6oTbl: ynepxuBaiite B TeyeHue 5 cexyHa,
4TOBbI BKIIOYUTB MNAHLUET.

- For a starte: Hold inne i 5 sekunder, tableten starter
opp

- Drzite gumb vklop/izklop 5 sekunde in tabli¢ni
racunalnik se bo zagnal

- Poanoyatu poboty: yTpumyitte npotsarom 5 ¢ Ans
YBIMKHEHHS! NnaHlueTa.

- eneSIl i Tan dgawg pled 5 bal cud padll

stl!

- Az inditashoz: Tartsa 5 masodpercig, hogy a tabla

elinduljon

- 3a pa ctaptupare: 3agpbxTe 3a 5 cekyHau, Tabneta

e cTapTvpa

- Pentru a demara: mentinand apasat timp de 5

secunde, tableta se va activa.

- Za pokretanje: Drzite 5 sekunde, tablet ¢e se

pokrenuti




EC Declaration of Conformity

We,

Sweex Europe B.V.
Ampereweg 3
2627 BG Delft
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product:

Brand name : YARVIK
Model no. : TAB10-201
Product description  :  Xenta 10” tablet

Compliance with the essential requirements

of the following Directives is declared:

-EMCDIRECTIVE ~ : 2004/108/EC
- LvD DIRECTIVE : 2006/95/EC
- R&TTE Directive . 1999/5/EC

To which this declaration is based on with full conformance

to the following European norms and standards:

Tablet
-EMC : EN 55022:2006 + A1:2007

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
- R&TTE : EN 300 328 v.1.7.1

EN 301 489-1v.1.8.1

EN 301 489-17 V2.1.1

EN 60950:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011
EN 62311: 2008
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Power adapter
-EMC : EN 55014-1 2006 + A1:2009
EN 55024:2010
EN 55022:2006 + A1:2007
EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:2008

-LvD : EN60950-1 +A11:2009

Signed, Delft, 01-10-2012

Sweex Europe BV

— =

R. Ramaekers,
Purchase Director
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Important information

Wireless LAN-Regulatory information

Depending on the model, the wireless LAN builtin into tablet devices can only be used in the
following countries: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, the Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the
United Kingdom.

Conditions of use

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz

...2.4835 GHz) are selectable for both indoor and outdoor use, however with restrictive

conditions applying in France, Italy and Norway, as follows:

o France: When using this product indoor, all channels can be used without restrictions. Outdoor
only channels 1 to 6 are allowed. This means that in Peerto-Peer, the WLAN feature can only
be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between
1 & 6). In infrastructure mode, please make sure the access point is configured to a channel
from 1 to 6 before setting up the connection.

o ltaly: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Electrical & Electronic

- with respect to private use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, no. 259 (“Code of
Electronic Communications”). In particular Article 104 indicates when the prior obtainment of
a general authorization is required and Art. 105 indicates when free use is permitted;

- with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services,
by the Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for
electronic communications networks and services) of the Code of electronic communications.

® Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius
of 20 km from the centre of Ny-Alesund, Svalbard.

Z> WEEE Symbol Information

Correct Disposal of This product (Waste Electrical & Electronic Equipment).

(Applicable in the European Union and other European countries with
separate collection systems).
This marking shown on the product or its literature indicates that it should not be disposed
with other household wasted at the end of its working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their
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local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally
safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product should not be mixed with other commercial wastes of disposal.

Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)

Either of the symbols shown next may appear on the battery or on the packaging to indicate
that the battery provided with this product shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in combination with a chemical symbol. The chemical
symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than 0.0005%
mercury or 0.004% lead. By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help
prevent potentially negative consequences for the environment and human health which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. In case of products that for safety, performance
or data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated battery, this
battery should be replaced by qualified service staff only. To ensure that the battery will be
treated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste
batteries. For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Local government Office, your household waste disposal service or the shop where

you purchased the product.
K OR E

When travelling to and within the United States of America, please be aware that the U.S.
Department of Transportation (DOT) recently published new regulations that apply to passengers
travelling with lithium metal batteries and lithium-ion batteries.

For detailed information, visit http://safetravel.dot.gov/whats_new_batteries.html.

Safety Information

Yarvik Xenta Tablet device
e Yarvik is not responsible for any interference that you may experience or that may be caused
when operating this device.
® Warning: This apparatus must be earthed.
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¢ Opening or dismantling the main unit or any of its accessories, for whatever reason, could
lead to damages that are not covered by the guarantee.

® To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified personnel only.

® To prevent fire or shock hazard, do not expose your tablet device or any of its accessories to
rain or moisture.

® Do not use or store your tablet device in a location subject to heat sources, such as radiators

or air ducts; direct sunlight; excessive dust; moisture or rain; mechanical vibration or shock;

strong magnets or speakers that are not magnetically shielded; excessively high and low

temperatures; and high humidity.

Turning off your tablet device with the power button does not disconnect the device completely

from mains voltage. To disconnect it completely, unplug the AC adapter or the power cord

from mains. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Audio and picture distortion may occur if this equipment is positioned in close proximity to any

equipment emitting electromagnetic radiation.

This apparatus is also designed for IT power system with phase to phase voltage 230V, for

customers in Norway.

Observe the following precautions to provide adequate air circulation and to ensure normal

reliable operation:

Do not use the tablet device and/or the AC adapter while covered or wrapped in cloth.

Ensure the AC adapter operates in a clear environment.

Turn off the tablet device before putting the device into a bag or a carrying case.

Do not use your tablet device directly on your lap. The temperature of the base of the unit will

rise during normal operation and over time could result in discomfort or burns.

Do not use your tablet device while walking. Listening to music with headphones or watching

the LCD screen while walking may lead to an unexpected accident and result in personal

injuries.

Using connected headphones on the tablet device for too long and/or setting the audio

volume up too high when using headphones may cause serious hearing damage.

Avoid strong beating of or to the product.

 Don't operate the touch screen of the tablet device with sharp objects, as this may result in

scratching the screen surface.

Only use permitted batteries, chargers and accessories with your tablet device. The use of any

other products with the device can be dangerous and may violate the warranty regulations.

Only use a slightly wet cotton cloth to clean the device, and only use water to wetten the

cotton cloth. The tablet device should not be cleaned with any sort of (glass) cleaning aid.

Wireless functionality

o If radio interference with other devices occurs while using your tablet device, do not use the
wireless functionality. Use of the wireless functionality may cause a malfunction of the devices,
resulting in an accident.

® In some situations or environments, the use of the wireless functionality might be restricted by
the proprietor of the building or responsible representatives of the organization, for example
on board airplanes, in hospitals or in any other environment where the risk of interference with
other devices or services is perceived or identified as harmful. If you are uncertain about the
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policy applying to the use of wireless functionality in a specific organization or environment,
you are encouraged to first ask for authorization prior to switching it on. Consult your
physician or the manufacturer of personal medical devices (pacemakers, hearing aids, etc.)
regarding any restrictions on the use of wireless functionality.

If using wireless functionality near a pacemaker, make sure it is at least 19 inches / 50 cm
away from the pacemaker.

Due to the transmission and reception properties of wireless communications, data can
occasionally be lost or delayed. This can be due to the variation in radio signal strength
that results from changes in the characteristics of the radio transmission path. Yarvik will

not be held responsible for damages of any kind resulting from the delays or errors in data
transmitted or received via wireless functionality, or failure of wireless functionality to transmit
or receive such data.

If the equipment does cause harmful interference to radio/TV reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving
antenna, increase the distance between the sender and the receiver, consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help. Yarvik will not be responsible for any radio/TV
interference nor for any other undesired effect.

Wireless LAN Security
Creating security settings for the Wireless LAN is extremely important. Yarvik assumes no
responsibility for any security problems that may arise from the use of the Wireless LAN.

Battery pack
Do not charge the battery pack in any way other than as described in the Start guide or as
designated by Yarvik in writing.

AC adapter

o It is highly recommended that you use a genuine Yarvik AC adapter supplied by Yarvik for
your product.

e This AC adapter is intended for use with the tablet device IT products only.

® Do not place the AC adapter in contact with your skin. Remove the AC adapter away from
your body if it becomes warm and causes discomfort.

RoHS

This products has been certified as RoHS Compliant.
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YA VIK

twitter.com/yarvikce

Y youtube.com/yarvikce

- forum.yarvik.com




